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 ؛ 5691خوانش مارکس در 

 61591اش( و لوفور در آلتوسر )و حلقه ت  یروا

 لدناستوارت ا  
 امین علیمحمدی برگردان:

 
 
 

آلتوسر با مشارکت حلقه و افراد « مارکس   یبرا»منتشر شد.  5691پس از جنگ و در  یفرانسو  سمیآثار مارکس نیاز مهمتر یبرخ
 بارنیدر همان سال سر برآورد. و اکنون ا زیلوفور ن یآنر  ی«متافلسفه»ختم شد و  «هیخوانش سرما»به  شینارهایحاضر در سم

 [ قرار گرفته است.زبانیسیپژوهشگران ]انگل اریاختدو اثر در  نیکامل، ا یابا ترجمه

ه معاصر، نوشت استیو س خیفلسفه، تار ۀآلتوسر به صحن ۀچندجانب یرو شیدرست قبل از پ 5691و  5691 یهاسال نیب متافلسفه
 یبه سرعت جبران شد: چراکه لوفور مقالات متعدد ییاعتنایب نیشود. اما ایبه آلتوسر نم یسبب در آن توجه نیبه هم دیشد. شا

از او  گریعلاوه چند اثر دبه 5695«ییفراتر از ساختارگرا» اشیداد که در کتاب بعد بیآلتوسر ترت یمدعا لیرا در نقد و تحل
 سمیالیاز سوس یخاص یدر خدمت الگو  «یفرانسو  یدئولوژ یا» کیرا به مثابه  یی. لوفور ساختارگرادیو به چاپ رس یآور جمع
شکل، کارکرد و ساختار در کار  انیم ۀتوجه به رابط یجابه « ساختار»نخورده از و دست کهی یاخذ مفهوم یعنی. دیدیم یدولت

از آلتوسر بود و  تریمینسل قد کیچراکه لوفور  ست،یقابل گذشت ن 5691آلتوسر نسبت به لوفور در سال  ۀقیمارکس. اما مضا
 یاز آن غفلت کرده است، قلم زده بود. ول یفرانسو  سمیبود مارکس یکه آلتوسر مدع یاز موضوعات یعیوس فیدر رابطه با ط

 کرد. نیلن شینقد آراء لوفور نکرد، در عوض کتابش را صرف ستا ای لیخودش را مشغول تحل گاهچیآلتوسر ه

 ۀدر نسخ هیکمتر مورد توجه قرار گرفت. خوانش سرما زبانیسیانگل یهر دو در مباحث فکر « متافلسفه»و  «هیسرما خوانش»
آلتوسر بود.  یهاتیو حما یبا همراه یماشر  ـری روژه ا ست ـبل ه و پـ ر،یژاک رانس بار،یبال نییاز ات یشامل مقالات شایفرانسو  یاصل

با  هیکامل خوانش سرما ۀبود. انتشار نسخ باریمربوط به آلتوسر و بال یهااز آن تنها شامل بخش یسیانگل ۀترجم نیاما نخست
 گاهیبخش است. شاگردان آلتوسر هر کدام جابن بروستر، مسرت یۀاول ۀفرنباخ ناظر بر ترجم دیویاز د یاتازه راستیترجمه و و
به طور گسترده مورد توجه قرار گرفت، در  باریو بال یماشر  ر،یرانس یاکاره جملهمن شانیرا اشغال کردند و آثار اصل یابرجسته

کتاب همچنان با  نیماند. اگرچه مجموعه مقالات ا یمهجور باق زبانیسیانگل یفکر  اناتیاما روژه استبله در جر انیم نیا
آلتوسر دارند،  کردیبا رو یانتقاد یامواجهه هیدر خوانش سرما یشاگردان و  نحالیآلتوسر همراه است، با ا یانتقاد یکردیرو

شروع  باریاز بال یمختصر  حیبا توض هیکردند. خوانش سرما یز یریرهگذر پ نیخود را از ا کیتئور ۀندیآ ریمس زیچنانکه بعدتر ن
 . شودیم

در  ترشیاز آن پ یکه مختصر  اشییابتدا یها[ ترجمه نشد و تنها بخشیسیحد هم به انگل نی]در هم گاهچیاما ه متافلسفه
از  یاکتاب همچون بخش عمده نیقرار داشت و ا یسیبرگردانده شده بود، در دسترس خوانندگان انگل  2یدیکل یهانوشتهکتاب 

 لوفور در زمان یاز کارها یماند. لازم به ذکر است تنها تعداد معدود یناشناخته باق شیب وکم  زبانیسیانگل یایآثار لوفور در دن
یزمان یعنی 5665متفاوت بود. لوفور در سال ییاروپا یهازبان گریوضع در د نیا کهیبرگردانده شد، درحال یسیبه انگل اتشیح

                                                           
 است از: ایاین یادداشت ترجمه 1

Stuart Elden (2016), Reading Marx in 1965; Reading Althusser et. al. and Lefebvre 
https://www.versobooks.com/blogs/2789-stuart-elden-reading-marx-in-1965-reading-althusser-et-al-and-lefebvre-in-2016 

2 Key writings:   منتشر شد ۳۰۰1است که در سال  یسیاز آثار مختلف لوفور به انگل یمجموعه مقالات ۀو ترجم یآور جمع. 



  فضا و دیالکتیک
 
ارش از آث گریجلد د نیو تازه پس از آن بود که چند شتترجمه شد، درگذ« روزمره ینقد زندگ»و جلد نخست « فضا دیتول»که  

ترجمه شد.   3او(  یمهم شهر  یاز کارها یار یبس و«یکاو آهنگضرب » نیهمچن« روزمره ینقد زندگ»مانده از  یباق یها)بخش
که مورد  هستند یو جامعه شناس یگرفته تا مطالعات فرهنگ یو معمار  ایجغراف یهادر حوزه یآثار قابل توجه هانیمطمئناً ا

لوفور با  یستیآثار مارکس شتریب نیاز ا شیاست که پ یدر حال نیاز پژوهشگران قرار گرفته است. اما ا یار یبس ۀتوجه و استفاد
شد و  دهیاو کمتر د یفلسف یهانوشته نینمارکس( همچ ی  و جامعه شناس یکیالکتید سمیالیدر دسترس بود )مثل: ماتر نکهیا

نوشته نیتراز برجسته یکیبه عنوان « متافلسفه» ۀترجم رونیآثار او مخدوش درک شود. از ا یافق کل امتأسفانه موجب شد ت
مشکل مذکور را برطرف ساخت. حالا  یاآثار او فراهم ساخت که تا اندازه گریفهم د یرا برا ینظر  ییلوفور ، مبنا یفلسف یها
مت از قس نیاول نیا میدواریآن را به انجام رساندم که ام شیرایالدن[ و تفرنباخ ترجمه شده و من ]استوار  دیویاثر توسط د نیا

 .ابدیلوفور ادامه  یآثار فلسف یهاترجمه یسر 

است.  لیو تحل یابیقابل ارز زبانیسیخوانندگان انگل یمواضع آلتوسر و لوفور برا انینقاط فراوان اشتراک و افتراق م گرید اکنون
 «هیخوانش سرما» طورنیو هم« مارکس یبرا»به هگل است. کار آلتوسر، خاصه در  کردشانیاختلافات نوع رو نیا نیکه از مهمتر

 یشکاف میآلتوسر ترس ۀز ی. انگشودیم تریکار  او علم رود،یآنگاه که مارکس از هگل فراتر م واقعهدر تلاش است تا نشان دهد ب
کم گرفتن  مهم با دست نی. که اسمیاز شرّ اومان سمیمارکس دنیجهت رهانبود آن هم به سمیالیو ماتر سمیآل-دهیا انیروشن م
برخلاف  آلتوسر، قرائت خود از . لوفور اما دیاست، به انجام رس یرات هگلیاتهام که ملهم از تأث نیمارکس با ا هیاول یهانوشته
مارکس با فکر  دهدیبلکه در عوض نشان م کندیبر مارکس نم یهگل راتیتأث تیاهم ییآثار مارکس را تنها صرف شناسا ی  تمام
مارکس وجود دارد. اما کار  لوفور  یهاشتهدر سرتاسر نو  سمیکه اومان کندیم دیتأک نیبر ا علاوه شودیم لیاست که تکم یهگل

 نیچن یدارا زین چهیملهم از هگل نبود، خوانش او در خصوص ن ی  ستیمارکس ریتفس ۀعرض ایاز مارکس  یهگل یخوانش ۀفقط ارائ
است  یگر یمتن مهم د «هاهیقلمرو سا ای چه؛یهگل، مارکس و ن»( ]با عنوان:[ 5691ارتباط کتاب  لوفور ) نیاست. در ا یخصلت

 یدارند، و  ی( نقش مهمچهی)هگل، مارکس و ن در متافلسفه هر سه .4افتاده ریهاست که به تأخآن مدت ی  سیانگل ۀکه ترجم
 پل سارتر و کاستاس آکسلوس دارد.ژان دگر،یها نیبا مارت یمفصل یر یکتاب درگ نیدر ا نیهمچن

منتشر  زیگلدمن ن نیلوس« پنهان   یخدا»از  یگر ید ۀدو اثر از لوفور، نسخ نیهمزمان با انتشار ا یبه اصل یاز راه فرع یانبـر یم در
 یهاعمدتاً در بحث زی. چراکه گلدمن نستیبا کار آلتوسر و لوفور ن ارتباطیکه ب نیپاسکال و راس یبر رو  یا. مطالعهشودیم

 یلوو  شلیمتأثر از لوکاچ بود. م نیکرد همچن لیتحص سیبود، در سوئ یداشت. او متولد رومان کتفرانسه مشار  یستیمارکس
 5611و  5616کار  گلدمن و لوفور در  انیم توانیکه م کندیکتاب اظهار م نیا ۀدر مقدم -و منتقد آلتوسر-سابق او  یدانشجو 
 در امتداد آن بخشلوفور در باب پاسکال  یهاکرد. نوشته یابیرد ،که از پاسکال ارائه شده است یتیرا ناظر بر روا ییهاییهمسو
، رابله و موسه  دروی: دکارت، درینظ یفرانسو  سندگانینواز آثار بزرگ یبا تعداد دههکیدر طول  یاست که و  ییهایر یاز درگ

 ستیبود که حزب کمون نی، انشده ترجمه یسیآثار که تا امروز هم به انگل نینوشتن ا یلوفور برا لیدلا نیداشته است. از مهمتر
 تسیاز حزب کمون قیدوره تعل کیمنع کرده بود. لوفور پس از  یاسیو نوشتن آثار س حیصر یهافرانسه لوفور را از طرح پرسش

موقع  نکرد که تا آ  یاسیو س یاز آثار نظر  یاشروع به نوشتن مجموعه کبارهیبه 5611اخراج از] آن در سال  ایترک ] تاً یو نها
که  (La somme et le reste)«یجمع و مابق» 5616به سال  رشینظیآشفته اما ب ۀنامیجمله زندگآن گرفته شده بود. من یجلو 

 .ردیگیکار قرار م نیدر امتداد ا« متافلسفه»در اصل، 

ترجمه ۀسبب ارائ نیدر باب مارکس اثبات شده است: به هم یفرانسو  سندگانینو نیتریدیاز کل یکیآلتوسر به عنوان  گاهیجا
د نمو  یمارکس[ به درست یۀ]از سرما قیعم ریتفس نیا ۀنقش مهم او و شاگردان ممتازش را در ارائ «هیخوانش سرما»کامل از  یا

چنان که آن« متافلسفه»کامل از[  ۀکمتر شناخته شده است. امروز اما ]با ترجم یستیمارکس یهاخواهد داد. لوفور اما در بحث
 مستیقرن ب ستیمتفکران مارکس نیبزرگتر ۀلوفور را در زمر  کند،یاز کتاب اظهار م سخاوتمندانه یشیدر ستا زین نگامیکان ودید

سر برآورند، حالا « فهسلمتاف»ترجمه از  نیو نخست «هیخوانش سرما»کامل از  یاکه ترجمه دی. پنجاه سال طول کشدهدیقرار م
 قرار دهند. یابیرا باهم مورد ارز یادیدو اثر بن نیا توانندیم زبانیسیخوانندگان انگل گرید

                                                           
ه به در حال ترجم زیدرباب شهر ن یروزمره و مکتوبات یدو کتاب نقد زندگ نیبرگردانده شده، همچن یترکمه به فارس نیدیآ با ترجمه یکاو آهنگکتاب ضرب 3

 است. یفارس
 ترجمه و منتشر شده است. یسی( به انگل۳۰۳۰کتاب امسال ) نیا 4


